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The Bible is so interesting; even 
the Old Testament. Isn’t its 
historic record, so predictable as 
the 12 tribes, so highly blessed 
above all the nations of the earth; 
blessed with the presence of the 
Lord willing to lead. Yet in their 
despicable greed, they resented 
one another, instead of 
remembering they were family. 
Remember: when reading the 1st 
and 2nd Chronicles… we read 
history and events recorded from 
the perspective of the 2 tribes of 
the Southern Kingdom, the House 
of Judah; and when reading 1st and 2nd Kings… we read 
history and events recorded from the perspective of the 
10 tribes of the Northern Kingdom, the house of Israel 
– led by Ephraim and Manasseh who carried with them 
all the nationalistic birthright promises given to Abraham, 
Isaac and Jacob – and to their descendants even in the 
21st century.   

Old Ahijah denounces God’s judgments 

against Jeroboam,  

1 At that time Abijah the son of Jeroboam fell 

sick. 

2 And Jeroboam said to his wife, Arise, Please, 

and disguise yourself, that you are not known to 

be the wife of Jeroboam; and go to Shiloh: 

behold, there is Ahijah the prophet, who told 

me that I should be king over this people. 

3 And take ten loaves, and cakes, and a jug of 

honey, and go to him: he will tell you what will 

become of the child. 

4 And the wife of Jeroboam did so, and arose, and 

went to Shiloh, and came to the house of Ahijah.  

La Biblia es muy interesante. Incluso 
el Antiguo Testamento. ¿No es su 
registro histórico, tan predecible 
como las 12 tribus, tan bendecidas 
por encima de todas las naciones de 
la tierra; bendecido con la presencia 
del Señor dispuesto a liderar? Sin 
embargo, en su codicia despreciable, 
se resentían el uno al otro, en lugar 
de recordar que eran familia. 
Recuerde: cuando leemos la 1ra y 
2da Crónicas ... leemos la historia y 
los eventos registrados desde la 

perspectiva de las 2 tribus del Reino 
del Sur, la Casa de Judá; y cuando 

leemos 1º y 2º Reyes ... leemos la historia y los 
acontecimientos registrados desde la perspectiva de las 
10 tribus del Reino del Norte, la casa de Israel, 
lideradas por Efraín y Manasés, que llevaron con ellos 
todas las promesas nacionalistas de derechos de 
nacimiento a Abraham, Isaac y Jacob, y a sus 
descendientes incluso en el siglo XXI. 

El viejo Ahijah denuncia los juicios de Dios 

contra Jeroboam, 

1 En aquel tiempo, Abías, hijo de Jeroboam, se 

enfermó. 

2 Y Jeroboam le dijo a su esposa: Levántate, por 

favor, y disfrázate de que no eres conocida por 

ser la esposa de Jeroboam; y ve a Silo: mira, ahí 

está el profeta Ahías, quien me dijo que yo 

debería ser rey sobre este pueblo. 

3 Y toma en tus manos diez panes, pasteles y 

una jarra de miel, y ve a él; él te dirá qué será 

del niño. 

4 Y la esposa de Jeroboam lo hizo así, y se 

levantó, fue a Silo y llegó a la casa de Ahías. 
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But Ahijah could not see; for his eyes were dim 

by reason of his age. 

5 And the LORD said to Ahijah, Behold, the wife 

of Jeroboam comes to ask a thing of you for her 

son; for he is sick: thus and thus you will say to 

her: for it will be, when she comes in, that she 

will pretend to be another woman. 

6 And it was so, when Ahijah heard the sound of 

her feet, as she came through the doorway, that 

he said, Come in, wife of Jeroboam; why do you 

pretend to be another? for I am sent to you with 

harsh news. 

7 Go, tell Jeroboam, Thus says the LORD God of 

Israel,  

Because I lifted you up from among the people, 

and made you prince over My people Israel, 

8 and tore the kingdom away from the house of 

David, and gave it to you:  

yet you have not been as My servant David, who 

kept My instructions, and who followed Me 

with all his heart, to do only what was right in 

My eyes; 

9 but you also have done more evil than all who 

were before you: for you have gone and made 

for yourself other gods, and molten images, to 

provoke Me to anger, while you toss Me over 

your shoulder: 

10 Therefore, behold, I will bring disaster on the 

house of Jeroboam, and will cut off from 

Jeroboam every one – who pisses on the wall, 

both slave and free,  

and I will take away the remnant of the house of 

Jeroboam, as one takes away dung, until it is all 

gone. 

Pero Ahijah no pudo ver; porque tenía los ojos 

oscuros por su edad. 

5 Y el SEÑOR dijo a Ahías: He aquí, la esposa de 

Jeroboam viene a pedirte algo por su hijo; 

porque él está enfermo: así y así le dirás a ella: 

porque será, cuando ella entre, que pretenderá 

ser otra mujer. 

6 Y fue cuando Ahijah oyó el sonido de sus pies, 

cuando entró por la puerta, que dijo: Entra, 

esposa de Jeroboam; ¿Por qué finges ser otro? 

porque me han enviado a tu presencia con una 

revelación dura. 

7 Ve y dile a Jeroboam: Así ha dicho el SEÑOR 

Dios de Israel: 

Porque te levanté de entre el pueblo y te hice 

príncipe sobre mi pueblo Israel, 

8 y arrancó el reino de la casa de David, y te lo 

dio: 

sin embargo, no has sido como mi siervo David, 

quien guardó mis instrucciones y me siguió con 

todo su corazón, para hacer solo lo que estaba 

bien en mis ojos; 

9 pero también has hecho más mal que todos los 

que te precedieron: porque te fuiste y te hiciste 

otros dioses e imágenes fundidas para 

provocarme a ira, mientras me arrojas sobre tu 

hombro: 

10 Por lo tanto, he aquí, traeré un desastre a la 

casa de Jeroboam, y cortaré de Jeroboam a 

todos los que se mean en la pared, tanto esclavos 

como libres,  

y quitaré el resto de la casa de Jeroboam, como 

uno. quita el estiércol, hasta que todo se haya 

ido. 
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11 Anyone of Jeroboam who dies in the city the 

dogs will eat; and he who dies in the field the 

fowls of the heavens will eat: for the LORD has 

spoken it. 

12 Now get up, go to your own house: when your 

feet enter the city, the child will die. 

13 And all Israel will mourn for him, and bury 

him: for he alone of Jeroboam will come to the 

grave, because in him there is found something 

good toward the LORD God of Israel in the 

house of Jeroboam. 

14 Moreover the LORD will raise up for Himself 

a king over Israel, who will cut off the house of 

Jeroboam this day and from now on. 

15 For the LORD will strike Israel, as a reed is 

shaken in the water, and He will uproot Israel 

from this good land,  

that He gave to their fathers, and will scatter them 

beyond the river, because they have made their 

Asherim, provoking the LORD to anger. 

16 And He will give up Israel because of the sins of 

Jeroboam, that He did, who made Israel to sin. 

17 And the wife of Jeroboam arose, and departed, 

and came to Tirzah: and when she entered the 

threshold of the door, the child died; 

18 and they buried him; and all Israel mourned 

for him, according to the word of the LORD,  

that He spoke through His servant Ahijah the 

prophet. 

19 And the rest of the acts of Jeroboam, how he 

warred, and how he reigned, behold, they are 

written in the Book of Chronicles of the Kings 

of Israel. 

11 Cualquiera de Jeroboam que muera en la 

ciudad comerán los perros; y el que muera en el 

campo comerán las aves de los cielos, porque el 

SEÑOR lo ha dicho. 

12 Ahora levántate, ve a tu propia casa: cuando 

tus pies entren en la ciudad, el niño morirá. 

13 Y todo Israel llorará por él, y lo enterrará; 

porque solo él de Jeroboam vendrá a la 

sepulcro, porque en él se encuentra algo bueno 

para el SEÑOR Dios de Israel en la casa de 

Jeroboam. 

14 Además, el SEÑOR levantará para sí un rey 

sobre Israel, que cortará la casa de Jeroboam 

hoy y de ahora en adelante. 

15 Porque el SEÑOR golpeará a Israel, como una 

caña se sacude en el agua, y arrancará a Israel 

de esta buena tierra,  

que dio a sus padres, y los esparcirá más allá del 

río, porque han hecho a sus Asera, provocando 

el SEÑOR a la ira. 

16 Y entregará a Israel por los pecados de 

Jeroboam, que hizo, que hizo pecar a Israel. 

17 Y la esposa de Jeroboam se levantó, se fue y 

llegó a Tirsa; y cuando ella entró en el umbral 

de la puerta, el niño murió; 

18 y lo enterraron; y todo Israel lloró por él, 

según la palabra del SEÑOR,  

que habló por medio de su siervo Ahijah el 

profeta. 

19 Y el resto de los hechos de Jeroboam, cómo 

luchó y cómo reinó, he aquí, están escritos en el 

Libro de las Crónicas de los reyes de Israel. 
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20 And the days Jeroboam reigned were twenty-

two years: and he slept with his fathers, and 

Nadab his son reigned in his place / none of the 
threatenings announced against this family produced 
any change in his policy or government. 

The reign of Rehoboam 

21 Now Rehoboam the son of Solomon reigned in 

Judah. Rehoboam was forty-one years old when 

he began to reign, and he reigned seventeen 

years in Jerusalem, the city which 

the LORD chose from all the tribes of Israel, to 

put His name there. And the name of his mother 

was Naamah, a woman of Ammon. 

22 And Judah did evil in the sight of the LORD, 

and they provoked Him to jealousy more than 

all that their fathers had done, with their sins 

which they had committed. 

23 For they also built for themselves high places, 

and images, and groves, on every high hill, and 

under every green tree. 

24 And there were also male-prostitutes in the 

land who did according to all the disgusting 

atrocities of those nations which the 

LORD expelled, before the children of Israel. 

25 And it happened in the fifth year of King 

Rehoboam, that Shishak king of Egypt came up 

against Jerusalem: 

26 and he took away the treasures of the house of 

the LORD, and the treasures of the king's house; 

he took it all away: and he took away all the 

shields of gold which Solomon made. 

27 Now King Rehoboam made in their place 

bronze shields, and committed them to the 

hands of the chief of the guard, who guarded 

the door of the king's house. 

20 Y los días que reinó Jeroboam fueron 

veintidós años; y durmió con sus padres, y su 

hijo Nadab reinó en su lugar / ninguna de las 
amenazas anunciadas contra esta familia produjo 
ningún cambio en su política o gobierno. 

El reinado de Roboam 

21 Ahora Roboam, hijo de Salomón, reinó en 

Judá. Roboam tenía cuarenta y un años cuando 

comenzó a reinar, y reinó diecisiete años en 

Jerusalén, la ciudad que el SEÑOR escogió de 

todas las tribus de Israel, para poner su nombre 

allí. Y el nombre de su madre era Naama, una 

mujer de Ammón. 

22 Y Judá hizo lo malo ante los ojos del SEÑOR, y 

lo provocaron a celos más que todo lo que sus 

padres habían hecho, con los pecados que 

habían cometido. 

23 Porque también construyeron para sí mismos 

lugares altos, e imágenes, y arboledas, en cada 

colina alta, y debajo de cada árbol verde. 

24 Y también hubo machos prostitutos en la 

tierra que hicieron de acuerdo con todas las 

atrocidades asqueroso de las naciones que el 

SEÑOR expulsó, delante de los hijos de Israel. 

25 Y sucedió en el quinto año del Rey Roboam, 

que Sisac, rey de Egipto, subió contra 

Jerusalén: 

26 y quitó los tesoros de la casa del SEÑOR, y los 

tesoros de la casa del rey; se lo quitó todo y se 

quitó todos los escudos de oro que hizo 

Salomón. 

27 Ahora el rey Roboam hizo en su lugar 

escudos de bronce, y los entregó a las manos del 

jefe de la guardia, que vigilaba la puerta de la 

casa del rey. 
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28 And it happened, when the king went to the 

house of the LORD, that the guard carried them, 

and brought them back to the guard’s room. 

29 Now the rest of the acts of Rehoboam, and all 

that he did, are they not written in the Book of 

Chronicles of the Kings of Judah? / not the book 
so called and comprehended in the sacred canon, but 
the national archives of Judah. 

30 And there was war continually between 

Rehoboam and Jeroboam. 

31 And Rehoboam slept with his fathers, and was 

buried with his fathers in the city of David. And 

the name of his mother was Naamah, of 

Ammon. And Abijam his son reigned in his 

place. / Rehoboam was prevented from entering an 
aggressive war; but as the two kingdoms kept a jealous 
rivalry, he might be forced into vigilant measures of 
defense, as frequent skirmishes took place on the 
borders. 
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28 Y sucedió que cuando el rey fue a la casa del 

SEÑOR, el guardia los llevó y los llevó de regreso 

a la habitación del guardia. 

29 Los demás hechos de Roboam, y todo lo que 

hizo, ¿no están escritos en el Libro de las 

Crónicas de los reyes de Judá? / no el libro así 
llamado y comprendido en el canon sagrado, sino los 
archivos nacionales de Judá. 

30 Y hubo guerra continuamente entre Roboam 

y Jeroboam. 

31 Y Roboam durmió con sus padres, y fue 

sepultado con sus padres en la ciudad de David. 

Y el nombre de su madre era Naama, de 

Ammón. Y Abijam su hijo reinó en su lugar. / A 
Roboam se le impidió entrar en una guerra agresiva; 
pero como los dos reinos mantenían una rivalidad 
celosa, podría verse obligado a tomar medidas de 
defensa vigilantes, ya que se producían frecuentes 
escaramuzas en las fronteras. 

 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

Salvación es Tu Nombre 

Una raza: la raza de Adán y Eva 

Dios de Maravillas 
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